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DE Beachten Sie unbedingt alle Sicher-
heitshinweise (separat im Lieferumfang ent-
halten).

EN Always observe all safety notes
(included separately in delivery).

FR Veuillez respecter impérativement I‘en-
semble des consignes de sécurité (fournies
séparément dans le contenu de la livraison).

IT E indispensabile osservare tutte le indi-
cazioni sulla sicurezza (contenute
separatamente nel volume di fornitura).

NL Lees alle veiligheidsinstructies
(afzonderlijk in de levering).

ES Tenga en cuenta siempre todas las indi-
caciones de seguridad (se suministran aparte
junto con el producto).

PT Respeite sempre todas as notas de se-
guranga (incluidas separadamente no forne-
cimento).

HU Feltétlentl iigyeljen az 6sszes
biztonsagi Utmutatora (a szallitasi
terjedelem kiilon tartalmazza).

PL Nalezy koniecznie przestrzega¢ wszyst-
kich wskazowek bezpieczenstwa (zawartych
osobno w zakresie dostawy).

SE F0lj alltid alla sékerhetsanvisningar (bi-
fogas separat i leveransen).

FI Noudata ehdottomasti kaikkia
turvallisuusohjeita (sisaltyvat eriilisend osana
toimituslaajuuteen).

DK Overhold altid alle sikkerhedsanvisnin-
ger (medfelger separat).

NO Alle sikkerhetsanvisningene (felger med
separat) ma folges strengt.

LV Obligati ieverojiet visus droSibas noradi-
jumus (atseviski ieklauti piegades kom-
plekta).

LT Batinai atsizvelkite j saugumo nurody-
mus (atskirai pridéti komplektacijoje).

EE Jérgige tingimata koiki ohutusjuhised
(sisalduvad tarnekomplektis eraldi).

CZ Bezpodminecné dodrzujte vSechny
bezpec€nostni pokyny (samostatné soucasti
dodavky).

SK Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky
bezpecnostné pokyny (samostatna sucast
dodavky).

SI Obvezno upoStevajte varnostna navodila
(vkljuena v obseg dobave kot loCen doku-
ment).

HR Obavezno obratite pozornost na sve
sigurno- sne napomene (odvojeno se nalaze u
opsegu isporuke).

GR Tnpeite mavta OAeC TIC 00nyieg
aoaleiac (mepthapBavovral Eexwplota 0To
Tapadido- pevo vALko).

RU JlaHHbIN [OKYMEHT ABNSETCS KPATKOM
BEPCUEN MHCTPYKLNN B LLENSX IKOHOMUK
6ymaru. bonee nogpo6Hy0 UH(OPMALNIO
0 npubope BONECO Bbl MoXeTe ckayaTtb B
(hopmare PDF.

CN ZWEIBARENE
(FEHESERE PR RIR 4.
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DE Diese kompakte Anleitung hilft, Papier zu sparen.
Wenn Sie vertiefende Informationen zum BONECO-Gerét
bendtigen, laden Sie bitte die erweiterte Anleitung im
PDF-Format.

EN These condensed instructions help to save paper.

If you require more in-depth information about the BONECO
device, please download the expanded instructions in

PDF format.

FR Ce manuel compact permet de réaliser des
économies de papier. Si vous avez besoin de plus amples
informations sur I'appareil BONECO, téléchargez le manuel
détaillé au format PDF.

IT Le presentiistruzioni per I'uso compatte contribu-
iscono a risparmiare carta. Qualora fossero necessarie
informazioni pit approfondite sull‘apparecchio BONECO,
& possibile scaricare la versione estesa delle istruzioni
per l'uso in formato PDF.

NL Met deze beknopte handleiding wordt papier bes-
paard. Wilt u meer informatie over het BONECO-apparaat,
download dan de uitgebreide handleiding in PDF-formaat.

ES Estas breves instrucciones ayudan a ahorrar papel.
Si desea informacion mas detallada sobre el aparato de
BONECO, descargue las instrucciones completas en
formato PDF.

PT Estas instrucoes compactadas permitem poupar pa-
pel. Se necessitar de informagé&o mais aprofundada acerca
do dispositivo BONECO, transfira as instrucoes alargadas
em formato PDF.

HU Ezardvid Gtmutaté hozzajarul a papirral vald
takarékoskodéshoz. Ha tovabbi informéciéra van sziiksége
a BONECO-késziilékrdl, toltse le a részletes Utmutatot
PDF-formatumban.

PL Ta kompaktowa instrukcja pomaga oszczedzac papier.
Jezeli potrzebuja Panstwo bardziej szczegétowych infor-
macji na temat urzadzenia BONECO, prosze pobrac rozszer-
zong instrukcje w formacie PDF.

SE Den hér kortfattade guiden sparar papper. Om du
vill Iasa mer om din BONECO-produkt kan du ladda ner en
utforligare bruksanvisning i PDF-format.

FI  Tama kompakti kdyttoohje auttaa sadstamaéan
paperia. Jos haluat BONECO-laitetta koskevia
yksityiskohtaisempia tietoja, lataa laajennettu kéyttoohje
PDF-muodossa.

DK Denne kompakte vejledning sikrer, at der spares
papir. Hvis du ensker mere dybdegéaende information om
BONECO-produkterne, kan du hente den udvidede
vejledning i pdf-format.

INO Denne kompakte veiledningen bidrar til & spare papir.
Dersom du trenger dyptgaende informasjon om
BONECO-apparatet, kan du laste ned den utvidede
veiledningen i PDF-format.

LV Sikompakta instrukcija Jums palidzés ieekonomét
papiru. Ja Jums nepiecieSama padzilinata informacija
par BONECO ierici, lejupieladéjiet izvérsto instrukciju pdf
formata.

LT Siglausta instrukcija padeda taupyti popieriy.

Jei Jums reikalinga iSsamesné informacija apie BONECO
prietaisa, atsisiyskite iSsamig instrukcijg PDF formatu.

EE See kompaktne juhend aitab paberit kokku hoida.
Kui vajate pohjalikumat teavet BONECO seadme kohta,
siis laadige alla tiksikasjalik juhend PDF-vormingus.

CZ Tento kompaktni navod pomaha Setfit papir.

stéhnéte si rozSireny navod ve formatu PDF.

SK Tento kompaktny ndavod pomaha Setrit papier. Ak
potrebujete podrobnejSie informécie o zariadeni BONECO,
stiahnite si rozSireny navod vo formate PDF.

SI  Ta kratka navodila za uporabo omogocajo varcevanje
s papirjem. Ce potrebujete podrobnejse informacije o svoji
napravi BONECO, si prenesite daljSo razli¢ico navodil za
uporabo v obliki PDF.

HR Ove kompaktne upute pomaZzu pri uStedi papira. Ako
su vam potrebne podrobne informacije o uredaju drustva
BONECO, proSirene upute preuzmite u PDF-formatu.

GR Me auTéC TIC OUVOTITIKEC 00nYieg e€olkovopEiTal
Xapti. Av xpelaleote avaAuTikOTEPEG TANPOGOPIES yia

Tn ouokeur Tn¢ BONECO, mpaypatottolrjate Ajdn Twv
avaAuTIK@WV 0dnylwv ae popdn PDF.

RU [laHHbIN BOKYMEHT SBNSETCH KPAaTKON BEPCUEN UH-
CTPYKLMM B LeNsix akoHoMmum 6ymaru. bonee nog- po6Hyio
nHopmavumio o npu6ope BONECO Bbl Mo- XeTe ckayaTb
B (hopmate PDF.
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DE

EN

FR

IT

NL

ES

PT

HU

PL

SE

FI

DK

NO

Lv

LT

EE

cz

SK

1. Packungsinhalt e 2. Technische Daten e 3. Inbetriebnahme e 4. Bedienung 5. Duftstoff-Behélter 6. Reini-
gung des Gerats / Tausch des Zubehdrs e 7. Reinigung: AW200 Verdunstermatte

1. Scope of delivery e 2. Technical specifications e 3. First use e 4. Operation e 5. Fragrance container 6.
Cleaning: device / change of accessories ® 7. Cleaning: AW200 Evaporator mat

1. Etendue de Ia livraison 2. Caractéristiques techniques © 3. Premiére utilisation ® 4. Fonctionnement e 5.
Récipient pour substances odorantes e 6. Nettoyage: dispositif / remplacement des accessoires ® 7. Nettoyage:
AW200 tapis d’évaporation

1. Dotazione e 2. Specifiche tecniche e 3. Primo utilizzo 4. Funzionamento e 5. Contenitore per fragranze e 6.
Pulizia: dispositivo / sostituzione degli accessori ® 7. Pulizia: AW200 Feltro per evaporatore

1. Leveringsomvang e 2. Technische gegevens e 3. Eerste gebruik e 4. Werking ® 5. Geurstofhouder e 6. Reini-
ging: apparaat / accessoires vervangen e 7. Reiniging: AW200 verdampermat

1. Contenido e 2. Datos técnicos ® 3. Primer uso e 4. Funcionamiento e 5. Depdsito difusor de aroma e 6.
Limpieza: dispositivo/cambio de accesorios ® 7. Limpieza: AW200 placa de evaporacion

1. Contenido e 2. Datos tecnicos ® 3. Primer uso e 4. Funcionamento e 5. Depsito difusor de aroma e 6. Limpe-
za: dispositivo / Sustitucin de los accesorios e 7. Limpeza: Placa de evaporacin AW200

1. Szallitasi terjedelem e 2. Miiszaki adatok ® 3. Els6 hasznalat e 4. Miikddtetés e 5. lllatanyagtartély e 6.
Tisztitas: készlilék / tartozékcsere o 7. Tisztitas: AW200 Nedvesitobetét

1. Zakres dostawy e 2. Specyfikacje techniczne e 3. Pierwsze uzycie 4. Praca 5. Zbiornik na substancje
zapachowe ® 6. Czyszczenie: urzadzenie / wymiana akcesoriow e 7. Czyszczenie: AW200 Mata nawilzajgca

1. Leveransomféang e 2. Tekniska specifikationer e 3. Forsta anvéndning e 4. Drift e 5. Doftbehéllare o 6. Rengo-
ring: enhet / byta tillbehor e 7. Rengdring: AW200 Avdunstarmatta

1. Toimitussisélto e 2. Tekniset tiedot e 3. Ensimmdinen kéytto e 4. Kaytto e 5. Hajusteastia e 6. Puhdistus: laite
/ varusteiden vaihto e 7. Puhdistus: AW200 Haihdutinmatto

1. Leveringsomfang e 2. Tekniske specifikationer e 3. Ibrugtagning e 4. Drift e 5. Duftstofbeholder e 6. Rengg-
ring: enhed / udskiftning af tilbehgr 7. Rengering: AW200 Fordampermatte

1.1 denne pakken e 2. Tekniske spesifikasjoner ® 3. Fgrste gangs bruk e 4. Drift e 5. Duftstoffbeholder e 6.
Rengjering: Apparat / Bytte av tilbehgr e 7. Rengjgring: AW200 Fordunstermatte

1. Piegades komplektacija e 2. Tehniskie dati e 3. Pirma lietoSana 4. Darbiba e 5. SmarZvielu tvertne © 6.
Tinsana: ierice / piederumu maina e 7. TiriSana: AW200 mitrinataja siets

1. Tiekiamas komplektas e 2. Techniniai duomenys e 3. Eksploatavimo pradzia e 4. Eksploatavimas e 5. Kvapiy-
ju medziagy indelis e 6. Valymas: prietaisas / reikmeny keitimas e 7. Valymas: AW200 garinimo audinys

1. Tarnekomplekt ® 2. Tehnilised andmed e 3. Esmakordne kasutamine e 4. Kasutamine e 5. L6hnaaine anum e
6. Puhastamine: seade / tarvikute vahetamine e 7. Puhastamine: AW200 Niisutusmatt

1. Rozsah dodavky e 2. Technické specifikace ® 3. Prvni pouZiti ® 4. Provoz e 5. Nadobka na vonné latky e 6.
Cisténi: zafizeni / zména pfislusenstvi ® 7. Ci§téni: AW200 OdpaFovaci roho?

1. Rozsah dodavky e 2. Technické Specifikacie 3. Prvé pouZitie e 4. Prevadzka e 5. Nadobka na aromaticku
latku o 6. Cistenie: zariadenie / zmena prislusenstva 7. Cistenie: AW200 Vlozka odparovacieho zvihé ovaca




SI

HR

GR

RU

CN

! . Obseg dobave e 2. Tehniéne specifikagije 3. Prva uporaba e 4. Delovanje naprave 5. Posoda za diSave e 6.
Ciscenje: naprava/menjava pribora e 7. Cis¢enje: AW200 vlazilna obloga

1. Opseg isporuke 2.vTehniéki podaci e 3. Prva upotreba 4. Rad e 5. Spremnik za miris ® 6. Cig¢enje: uredaj /
promjena pribora e 7. GiS¢enje: AW200 podloga isparivata

1. MepthapPdvovtar @ 2. TexvikéctAnpodopie @ 3. Mpwta Prpata e 4. Aertovpyia © 5. Aoeio apwpatog e 6.
Kabapiopdg e cuokeunc / avtikataotaon aéecoudp @ 7. KaBapiopog: Giktpo AW200

1. KomnnekT nocTaBku ® 2. TexHU4ecKue xapakTepuctuki o 3. NepBoe 1crnonb3oBaHue ® 4. Ikcnyartaums o 5.
EMKOCTb Ans apomaTtmampyloLx BelecTs @ 6. QuncTka: npubop / cMmeHa akceccyapos ® 7. Quuctka: AW200
YBNaXHSAOLAA ryoka

1EMER e 2 HASH o 3. BR(EM e 4. 178 o 5. FER o 6. 75/A: R ERFEM 0 7.75
& AW200% & M




1. SCOPE OF DELIVERY

25 =» [f] S A

BONECO W220 Quick Manual Safety instructions

2. TECHNICAL SPECIFICATIONS - at230v/50 H)

220-240V 11.3W/22.3 W* 350 g/h* 50m?/125 m*
~50-60 Hz

E
£
<
)

Gliters 430 %280 x 465 mm 27-40dB(A)* 6.2kg



3. FIRST USE

4. OPERATION

o o o
o L] o
.

Day mode Night mode Water tank is empty

5. FRAGRANCE CONTAINER




6. CLEANING: DEVICE / CHANGE OF ACCESSORIES










CEPTU®GUKALIMSA MPOAYKLIMK
ToBap cepTutnLMpoBaH Ha TeppuTopumn Poccum, cooT-
BETCTBYET TPeGOBAHUSIM HOPMATUBHbIX OKYMEHTOB:

rOCT P 52161.2.98-2009, FOCT P 51318.14.1-2006
(pasa. 4), FOCT P 51318.14.2-2006 (pa3a. 5,7), FOCT P
51317.3.2-2006 (pa3p. 6, 7), FOCT P 51317.3.3-2008

CPOK CNYXBbl YBJIAXKHUTENSA COCTABNAET 5 JIET.
N3rotoButenn: «<BONECO AG» BONECO, 3apeructpupo-
BaHHble noj, mapkoit BONECO AG, LLiseduapus, r. BugHay,
IcneHwTpacce, 85, CH-9443

WMMNOPTEP:
06LeCcTBO C OrpaHNYEHHOI OTBETCTBEHHOCTbIO «AN.
9p.3Im.Cu.»

ALPEC:

119049, Poccus, . MockBa, JIeHUWHCKMIA NPOCNEKT, . 6,
otuc 14, Ten./takc: +7 (495) 2587485

e-mail: info@irme.ru




BONECO

healthy air

www.boneco.com

BONECO is aregistered trademark of BONECO AG, Switzerland

BONECO AG, Espenstrasse 85, 9443 Widnau, Switzerland
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